OFFICIAL BLANK ABSENTEE BALLOT

(Primary for Office or Town Committee)
PAPELETA OFICIAL EN BLANCO
PARA VOTO EN AUSENCIA
(Primaria para Cargo o Asamblea Municipal)

2020

NOTE: After filling out this ballot (A), fold it and INSERT
THE BALLOT IN THE INNER ENVELOPE (B). SEAL THE
ENVELOPE. This envelope carries a statement which you
must sign and which is subject to the penalties of false
statement in absentee balioting provided by state law.

See further instructions on Inner Envelope (B) and in the
enclosed "Instructions for Absentee Voting."

NOTA: Después de llenar papeleta (A), doblela y
COLOQUELA EN EL SOBRE INTERIOR (B). CIERRE EL
SOBRE. Este sobre contiene una declaracion que usted
debe firmar y la cual estd sujeta a las penas de ley por
declaracion falsa en el caso de volo en ausencia segin
provee la ley estatal.

Vea mas instruccicnes en el sobre interior (B) y en las
"Instrucciones para Voto en Ausencia" aqui adjuntas.
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TO MARK THIS BALLOT:

Write clearly and boldly. Use any writing instrument. You
may erase marks in order to change your vote as long as
your final intention is clear. This blank ballot is the official
form for electors temporarily residing overseas and
servicemen, spouses and dependents. The names of
candidates and offices, or positions are not printed on this
ballot. However, a list of candidates and offices or positions
to be filled and the number of candidates for which you may
vote for each office or position will be separately included
with all ballots.

PARA MARCAR ESTA PAPELETA:

Escriba claramente y de forma que sobresalga. Puede usar
cualquier tipo de "pluma" o lapiz. Usted puede borrar las
marcas si desea cambiar su voto, siempre vy cuando quede
clara su decisién final. Esta papeleta en blanco es el
formulario  oficial  para  electores  que  residen
temporeramente en el extranjero y miembros de las fuerzas
armadas, esposos/esposas y dependientes. Los nombres de
los candidatos y cargos o puestos no_estdn impresos en
esta papeleta. No obstante, un registro de candidatos y
cargos o puestos a ser ocupados y el nimero de candidatos
por el cual usted peude votar para cada cargo o puesto serd
uncluido por separado con todas las papeletas.
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INFORMATION FOR ELECTOR INFORMACION PARA EL ELECTOR

TO VOTE FOR CANDIDATES, refer to the list of offices and candidates. Then PARA VOTAR POR LOS CANDIDATOS, refiérase al registro de cargos y can-
fill out ballot below so as to express clearly your desire. A vote for any person didatos. Entonces llene la papeleta que se encuentra adajo, de manera que sus
who is not on the list of candidates will not be counted. intenciones sean expresadas claramente.

Un voto por una persona que no esté en el registro de candidatos, no serd valido.

| hereby vote for for the office of

Por la presente, volo por. para el cargo de

and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (v por) for the office of (para el cargo de)
and for (v por) for the office of (para ef cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
anq for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for {y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for {y por) for the office of (para el cargo de)
and for {y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (v por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de) ~
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (v por) for the office of (para el cargo de)
and for {y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (v por) for the office of (para el cargo de)
and for {y por) for the office of (para ef cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (v por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) . for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (v por) ) for the office of (para e/ cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (v por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (v por) for the office of (para el cargo de)
and for {y por) for the office of (para e/ cargo de)
and for (y por) for the office of (para e/ cargo de)
and for {y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por} for the office of (para el cargo de)
and for {y por) for the office of (para el cargo de)
and for (y por) for the office of (para el cargo de)

and for (y por} for the office of (para el cargo de)
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